
 

 

     
 
 
 
 
 
 

Sts Peter & Paul 
Catholic Church  

Office Hours: 
9:00 AM-12:00 PM 
1:00 PM-5:00 PM  

M-F 
P.O. Box 503  

Dumas, TX 79029 
 Office: 806-935-5002  

Fax: 844-881-8577  
  

Fr. Luis Rene Lopez, Pastor 
Deacon  Ricky DeLaRosa  

 
Office Staff:  
Carol Valdez 

Veronica  Rodriguez 
 

Custodian/Janitor:  
Ufemia Espinoza 
Aidan Longoria 

 


 
Finally, all of you, be of one mind, 

sympathetic, loving toward one 
another, compassionate, humble. 

 
Tengan todo unos mismos 

sentimientos, sean compasivos, 
ámense como hermanos, sean 
misericordiosos y humildes.  

1 Peter 3:8  
 

And let the peace of Christ control 
your hearts, the peace into which 
you were also called in one body. 

And be thankful.  
 

Que la paz de Cristo reine en sus 
corazones: esa paz a la que han 

sido llamados, porque formamos 
un solo Cuerpo  

l Col 3:15  

STS PETER & PAUL CATHOLIC CHURCH  
      Parroquia Católica de San Pedro y San Pablo 

www.sppdumas.org 
Email:  stspeterandpaul@hotmail.com 

Facebook: 
  Sts Peter and Paul Catholic Church Dumas, Texas 

Saints Peter and Paul Pastoral Center 
915 South Maddox 

We welcome you to our parish family at Saints Peter and Paul. Please stop by the parish 
office to become a registered member. At the time of registration you will be given the 
contribution envelopes. In order for you or your family to be properly registered in the 
parish, you must use your envelopes. Remember that the envelopes must be delivered 
during the offertories of the masses and even during the week with the appropriate date. 
This allows the office to know who is an active member of the parish and who has left. 
(Please note: your registration information is not added until envelopes are used) To receive 
the sacraments at our parish you must be an active member for six months for baptisms and 
for marriages. The preparation time for receiving the sacrament will depend on the 
sacrament and the individual situation. 

 

Le damos la bienvenida a nuestra familia parroquial en San Pedro y Pablo. Por favor pase 
por la oficina parroquial para convertirse en miembro registrado. Al momento de la 
inscripción se le entregarán los sobres de la contribución. Para que usted o su familia quede 
debidamente registrado en la parroquia, deberá usar sus sobres. Recuerde que los sobres 
deben ser entregados durante el ofertorios de las misas e incluso entre semana con la fecha 
adecuada. Esto permite a la oficina saber quiénes son miembros activos de la parroquia y 
quiénes se han ido. (Tenga en cuenta: su información de registro no se agrega hasta que se 
utilicen los sobres) Para recibir los sacramentos en nuestra parroquia debe ser miembro 
activo durante seis meses para bautizos y para matrimonios. El tiempo de preparación para 
la recepción del sacramento dependerá del sacramento y de la situación individual. 

January 19, 2025 



      Ministry Assignments  

Mass Intentions 

DAYS TIME EMC LECTOR LECTOR ALTAR SERVERS 

Saturday Jan 25 6:00 PM Bilingual Chris Gerber, Kelly Gerber Kelly Gerber Julia Lopez Joseph/Felipe 

Sunday Jan 26 8:00 AM English Mark Hatley, Lisa Hatley, Tony 
Gomez, Norma Jalomo 

Lisa Hatley Tony Gomez Serenity/Easton 

 12:30 PM Spanish Cecilia Arreguin, Carla Arreguin, 
Yolanda Sanchez, Jose Garcia 

Martha Chacon Moni Hernandez Isaac/Evelynn 

 11:00 AM Spanish Tere Piñon, Susana Arenivar, Marina 
Arenivar, Silvia Garcia 

Gilberto Alcantar Hector V. Francisco/Angel R.. 

Day  TIME MASS INTENTIONS REQUESTED BY: 

Wednesday Jan 22  12:00 PM For all Food Pantry Volunteers  

Thursday Jan 23 6:00 PM Nuestra Parroquia  

Friday Jan 24 9:00 AM Our Parish  

Saturday Jan 25 6:00 PM Our Parish  

Sunday Jan 26 8:00 AM +Willie Wieck & +Bo Roscoe Mildred Wieck 

 11:00 AM +Eustacio & +Roberto Barraza Esperanza Barraza 

  +Blanca Patricia Dorado Familia Dorado 

 12:30 PM + Humberto Tarango Oralia Tarango 

  +Hector Borunda Familia Borunda 

  +Victor & +Victorina Portillo Familia Ochoa 

  +Felipe Reyes & +Rosa Maria Reyes Familia Reyes 

  +Raul Arballo, +Rito Arballo, +Alicia Marquez Amanda Garcia 

READINGS FOR THE WEEK 
Sunday: Is 62:1-5/Ps 96:1-2, 2-3, 7-8, 9-10 (3)/1 Cor 12:4-
11/Jn 2:1-11 
Monday: Heb 5:1-10/Ps 110:1, 2, 3, 4/Mk 2:18-22 
Tuesday: Heb 6:10-20/Ps 111:1-2, 4-5, 9 and 10c/Mk 2:23-
28 
Wednesday: Heb 7:1-3, 15-17/Ps 110:1, 2, 3, 4/Mk 3:1-6 
Thursday: Heb 7:25—8:6/Ps 40:7-8a, 8b-9, 10, 17/Mk 3:7-
12 
Friday: Heb 8:6-13/Ps 85:8 and 10, 11-12, 13-14/Mk 3:13-19 
Saturday: Acts 22:3-16 or Acts 9:1-22/Ps 117:1bc, 2/Mk 
16:15-18 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
Sunday: 2nd Sunday in Ordinary Time 
Monday: St. Fabian, Pope and Martyr; St. Sebastian, Martyr; 
Martin Luther King Day 
Tuesday: St. Agnes, Virgin and Martyr 
Wednesday: Day of Prayer for the Legal Protection of 
Unborn Children 
Thursday: St. Vincent, Deacon and Martyr; St. Marianne 
Cope, Virgin 
Friday: St. Francis de Sales, Bishop and Doctor of the 
Church 
Saturday: The Conversion of St. Paul the Apostle 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Domingo: Is 62, 1-5/Sal 95, 1-2. 2-3. 7-8. 9-10 (3)/1 Co 12, 
4-11/Jn 2, 1-11 
Lunes: Heb 5, 1-10/Sal 109, 1. 2. 3. 4/Mc 2, 18-22 
Martes: Heb 6, 10-20/Sal 110, 1-2. 4-5. 9 y 10/Mc 2, 23-28 
Miércoles: Heb 7, 1-3. 15-17/Sal 109, 1. 2. 3. 4/Mc 3, 1-6 
Jueves: Heb 7, 25—8, 6/Sal 39, 7-8. 8-9. 10. 17/Mc 3, 7-12 
Viernes: Heb 8, 6-13/Sal 84, 8 y 10. 11-12. 13-14/Mc 3, 13
-19 
Sábado: Hch 22, 3-16 o Hch 9, 1-22/Sal 116, 1. 2/Mc 16, 
15-18 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 
Domingo: 2º Domingo del Tiempo Ordinario 
Lunes: San Fabián, papa y mártir; San Sebastián, mártir; Día 
de Martin Luther King 
Martes: Santa Inés, virgen y mártir 
Miércoles: Día de oración por la protección legal de los 
niños por nacer 
Jueves: San Vicente, diácono y mártir; Santa Mariana Cope, 
virgen 
Viernes: San Francisco de Sales, obispo y doctor de la 
Iglesia 
Sábado: La conversión de San Pablo, el apóstol 



COMMUNION TO THE SICK AND HOMEBOUND: Mark & Lisa 

Hatley, Deacon Ricky DelaRosa 

FINANCE COUNCIL/CONSEJO DE FINANZAS: Joe Rahija...806‐

934‐2485 

PASTORAL COUNCIL/CONSEJO PASTORAL: Chris Gerber 

DIRECTOR OF RELIGIOUS EDUCATION: 

Ofelia Garbalena…806‐570‐9656 

RCIA: Lisa Hatley 806‐930‐8737 English; Martha Lopez 806‐922‐7883 

Español 

ALTAR SERVERS/SERVIDORES DEL ALTAR: Deacon Ricky 

DeLaRosa 

LECTORS/COMMUNION MINISTERS: Lisa Hatley English...806‐

930‐8737 Martha Sandoval Español...806‐717‐3403 

ADULT CONFIRMATION: Deacon Ricky DeLaRosa  

FUNERAL MEALS: Sandra Garcia  

YOUTH GROUP: Sue Stout/Dorothy Schwertner/Leticia 

Borunda/Yessenia Longoria 

MARIA SERVIDORA:  Sandra y Gilberto Alcantar,  

YOUNG COUPLES GROUP: Valerie Jasso …...806‐674‐

6626 

THANKSGIVING DINNER: Kelly Melies 

KNIGHTS OF COLUMBUS: Miguel Nevarez 

WOMENS BIBLE STUDY: Lisa Hatley 

THAT MAN IS YOU: Chris Gerber 

EMAIL PRAYER CHAIN: reznikgrace11@gmail.com 

Ministry Meetings 
Sunday: RCIA, 6:30-8:00 PM 
Monday: Parish Council, 6:45PM (The Tuesday before Finance Council Meeting) 
Parish Office; Opening Your Heart (Women’s Bible Study) 1st & 3rd Monday at 6:30 
PM; Young Couples meet from  6:30-8:00 PM 
Tuesday:   Rosary, 5:00PM English 
Thursday: Finance Council, Second Thursday 6:45 PM Parish Office, Knights of 
Columbus, 7:00 PM (The Third Thursday of the month)     
Monday-Friday: Morning Prayer (Liturgy of the Hours) 7:00 AM     
Saturday: That Man is You, 6:00 AM  

Finance Council Members:       Joe Rahija         Becky Gomez               Arnie Stork 

Parish Council Members: Chris Gerber   Lisa Hatley   Yessenia Longoria   Ofelia Garbalena  
   Gilberto Alcantar        Carlos Lopez             Elizabeth Noggler 

BAPTISM Parents must come to the parish office for information  
MARRIAGE Couples must contact the priest at least 6 months before the 
proposed wedding date. 
FUNERAL In the event of a death, please contact the parish office or priest, as 
soon as possible.  
QUINCEAÑERA Parents must contact the parish office 6 months prior to the 
desired date. 

 FAITH FORMATION: Our Faith Formation classes are held 
from the first Sunday after Dumas schools start until the end of 
April. These classes are for our students in Kindergarten to 8th 
grade who have attended the prior years of Faith Formation and 
received their sacraments on time. Your student must be registered 
for these classes.  
SACRAMENTAL PREPARATION: Our Sacramental 
Preparation classes are held from the first Sunday after Dumas 
schools start  until the end of April or middle of May. These classes 
are for students in Kindergarten to 11th grade who have not 
regularly attended Faith Formation classes and are behind on 
sacrament reception. Your student must be registered for these 
classes.  
YOUTH GROUP: Our Youth Group is open to students in 9th –
12th grades and meets on Wednesday from August to May. All 
students in our Youth Group must have already received the 
sacraments of First Communion and Confirmation. Your student 
must be registered for our Youth Group 
ADULT CONFIRMATION: These classes are offered once a 
year in February or March and are for adults in our parish who have 
been baptized and received First Communion but somehow missed 
receiving the sacrament of Confirmation but  have been attending 
Mass and are active Catholics.  
RCIA: These classes are for anyone wishing to know more about 
the Catholic faith and are open to both Catholics and non-Catholics. 
If you were baptized Catholic but just haven’t been actively 
involved come and join us, if you aren’t Catholic, but would like to 
know more about the Catholic faith, come and join us!! Next 
session will begin in September. Contact Lisa Hatley for more 
information: 806-930-8737 

Knights of Columbus Council 5061  
    2024-2025 Officers  

 
GRAND KNIGHT………..MIGUEL NEVAREZ 
DEPUTY GRAND KNIGHT...JESUS ARANDA 
CHAPLAIN…………....FR LUIS RENE LOPEZ 
CHANCELLOR……….……..…..JUAN VILLA 
RECORDER …………….ANDY HESSELTINE 
FINANCIAL SECRETARY....JUAN VELASCO 
TREASURER ………...…...DAVID GUEVARA 
LECTURER………………….....CESAR MEJIA 
ADVOCATE …………...……….CHRIS JASSO 
WARDEN…………………...…...JESUS VILLA 
INSIDE GUARD…….GILBERTO ALCANTAR  
OUTSIDE GUARD………….JACE DELGADO 
TRUSTEE 1 YEAR……….……ALEX RIVERA 
TRUSTEE 2 YEAR…...….CELSO VELDANEZ 
TRUSTEE 3 YEAR………..……..RUDY PENA  
If you have any questions regarding the Knights 
of Columbus, please ask any Knight. 

                   Schedule of Masses/Horario de Misas 
                               Daily Mass/Misa de la Semana:  

Wednesday English: 6:00 PM  at Church 

Thursday Exposition in the chapel at 2:00 pm 

Jueves español: 6:00 PM en la capilla 

Friday English:900 AM in the chapel 

 

Weekend Masses/Misa de fin de Semana:  
 

Saturday/sabádo 

 Bilingual/bilingüe 6:00 PM 

Sunday/domingo  

 English/Inglés 8:00 AM 

Sunday/domingo  

 Spanish/Español 11:00 AM & 12:30 PM 
  

Confessions are at 4:30 PM on Saturday in the Church 
 
AdoraƟon: Thursday/jueves, 2:00 PM‐6:00 PM in the chapel 
September‐May/sepƟembre‐mayo 



Prayer Line/Linea de oración (Please remember all of these in your daily prayers) Efinita Garcia, Larry 
Garcia, Irma Madrid, Margie Clements, Roger Schilling, Diego Serrano, Fr. Dale Allder, John Rahija, Bernice 
Schwertner, Fidel Lopez, Paul Vasquez, Michael Castillo, Esperanza Barraza, Michael Dillard, Heather Frische, 

Daniel Huerta, Edgardo Garcia, Michael Kemp, Nina Sandra Vasquez, Susan O’valle, Rochelle Cobos, Delia O’valle, Corimne 
Philips-Ward, Edwin Romero, Abby Gauna, Jess Philley, Kandice Phillips, Karla Garcia, Jocelyn Billalobos, Geneva Saenz, 
Margie Monroe, Sergio Tarango, Georgette Perez, Denisia Garcia, Hector Robles, Manuel Estrada, Giselle Anguiano, Briana 
Rodriguez, Juan Vara, Jimmy Castro, Isabel Perez, Elizabeth Martinez, Norma Schwertner 
(We have removed some names due to them being on the prayer line for an extended period. Please call the office if you would 
like to re-add or add someone.) 
If you would like someone’s name on the prayer line please call the office. Names will be removed after 3 months unless you 
call and ask them to remain.  
Names that are given us will not appear in the bulletin until 10-14 days after we receive them. Please call if someone needs to be 
removed from the list.   

General Collection: $8,179.00 
Building Fund:      $3,870.50 
Children’s Collection:$400.25 
Bo Roscoe Memorial Brick Fund: $500 
 
Building Debt:          $571,375.76 
UCA Quota 24/25:      $52,038.00 
UCA Pledged:              $34,638.00 
UCA Paid:                    $28,413.00 

Holy Days 
 
Question:  
Why do some dioceses move holy days, or not even celebrate 
them at all. Doesn't everyone do the same thing? 
 
Answer:  
The short answer is no, not everyone does the same thing. 
Although the church is universal, there are many local customs 
and saints that each country, sometimes just a region, will 
honor. For example, feast days and patronal days may not be 
major feast days on the church's universal calendar, but are 
celebrated as such in one place. Holy days of obligation are the 
same way. The US Conference of Catholic Bishops has a 
certain amount of discretion in choosing days which best reflect 
the local church's experience and history. 
 
Another reason certain feasts are moved is a practical one. With 
limited clergy, or a great difficulty for people to get to Mass, 
the feast day may be transferred to a Sunday. The rationale is 
that if a significant feast should be part of the church's 
celebration, then better to do so on a Sunday when people and 
clergy are available, rather than try to fit it on a day when one 
or both cannot be there. 
 
Christmas and Immaculate Conception are always observed as 
days of obligation. In the USA we celebrate six holy days of 
obligation. There are also other special days and they are 
ranked, in order of importance as solemnity, feast, memorial 
and optional memorial. 

Días Santos 
 
Pregunta:  
¿Por qué algunas diócesis trasladan los días santos, o ni siquiera 
los celebran? ¿No hace todo el mundo lo mismo? 
 
Respuesta:  
La respuesta corta es no, no todo el mundo hace lo mismo. 
Aunque la iglesia es universal, hay muchas costumbres locales y 
santos que cada país, a veces solo una región, honrará. Por 
ejemplo, los días festivos y los días patronales pueden no ser días 
festivos importantes en el calendario universal de la iglesia, pero 
se celebran como tales en un solo lugar. Los días santos de 
precepto son de la misma manera. La Conferencia de Obispos 
Católicos de los Estados Unidos tiene cierta discreción en la 
elección de los días que mejor reflejan la experiencia y la historia 
de la iglesia local. 
 
Otra razón por la que ciertas fiestas se trasladan es una razón 
práctica. Con un clero limitado, o una gran dificultad para que la 
gente llegue a Misa, el día de la fiesta puede trasladarse a un 
domingo. El razonamiento es que, si una fiesta significativa debe 
ser parte de la celebración de la iglesia, entonces es mejor hacerlo 
en un domingo cuando la gente y el clero estén disponibles, en 
lugar de tratar de encajarla en un día en que uno o ambos no 
puedan estar allí. 
 
La Navidad y la Inmaculada Concepción se observan siempre 
como días de precepto. En los Estados Unidos celebramos seis 
días santos de precepto. También hay otros días especiales y se 
clasifican, por orden de importancia, como solemnidad, fiesta, 
memorial y memorial opcional. 

!! HAPPY BIRTHDAY !!/!!FELIZ CUMPLEAÑOS!!  
Jan 20: Celia Guzman, Victor Morales, Adrel Rodriguez 
Jan 21: Prisma Bitonel, Gracie Camarena, Yolanda Flores, 
Marcelo Romero 
Jan 22: Ismael Elizondo, Alan Ortega 
Jan 23: Elvira Aldana 
Jan 24: Henry Perez, Ken Qualls, Joshua Rivera, Artemia 
Sanchez 
Jan 25: Elvira Garcia 
Jan 26: Guillermina Arpero, Noe Baeza, 
Roman Elizondo, Emmanuel Marquez, 
Pamela Ozaeta 

El abogado de inmigracion Al Muñiz vendra el 24 de enero este mes a la 1:30 pm en el salon parroquial. 

Contribution statements for 2024 are available to be picked up in the parish office.  
 

El recibo de contribución para el año 2024 está lista para ser recogido en la oficina parroquial.  



UPCOMING PARISH EVENTS 
Feb 22: Quinceañera Retreat 8am-2pm 
Mar 1: First Communion Mandatory Retreat 
Mar 5: Ash Wednesday 
April 12: Spring Craftshow 
April 13: Palm Sunday 
April 26: Confirmation Mandatory Retreat 
May 3: First Communion 10am & 12 pm 
 
EVENTOS PARROQUIALES 
22 de febrero: Retiro para quinceañeras 8am-2pm 
1 de marzo: Retiro obligatorio para primera comunion 
5 de marzo: Miercoles de Ceniza 
12 de abril: Muestra de artesanía de primavera 
13 de abril: Domingo de ramo 
26 de abril: Retiro obligatorio de confirmacion 
3 de mayo: Primera Comunion 10 am & 12 pm 

Our bulletin  advertiser of the week is Castillo Heating & Air. 
Thank you!!! We appreciate your support of our parish bulletin. 

Saints Peter and Paul parish family would like to 
offer their sympathy to Annie Cobos. Annie’s 

brother, Mauricio Flores recently passed away. As 
you grieve know that we are remembering you and 

honoring his memory.  

¡¡Graduantes de la high school de 2025!!  
¡Es esa época del año! Si desea su fotografía en la edición 

senior del West Texas Catholic, debe escribir su nombre, su 
parroquia y su escuela secundaria en la hoja de inscripción que 

se encuentra en la entrada de la iglesia. No es necesario que 
proporciones una imagen. Los fotógrafos harán esto ya que 

recibirán publicidad gratuita en el periódico sobre este servicio. 
Si por alguna razón no pueden obtener una fotografía, se lo 

notificaremos individualmente y se lo haremos saber para que 
pueda proporcionar una fotografía. ¡¡Por favor no te lo 

pierdas!! ¡¡¡Consigue tu información en la hoja de registro lo 
antes posible!!! 

CALLING ALL MEN!!!  
Would you like to grow closer to God in 2025?  

Prayerfully consider attending the Men’s ACTS Retreat 
at the Bishop DeFalco Retreat Center. It begins on 

Thursday evening, Feb. 20 and will conclude with Mass 
on Sunday, Feb. 23. 

Be merciful, just as your Father is merciful.  Luke 6:36 

High School Seniors of 2025!!  
It is that time of year! If you want your picture in the senior 
edition of the West Texas Catholic, you must get your name, 
your parish and your high school on the sign up sheet that is 

located in the entrance of the church. You do not need to 
provide a picture. The photographers will do this as they 

receive free advertisement in the newspaper for this service. 
If for some reason they cannot get a picture, we will notify 

you individually and let you know so that you can provide a 
picture. Please do not miss out!! Get your information on the 

sign up sheet as soon as possible!!!  

The Respect Life Mass 
Saturday, January 25 10:00 AM Mass at St Mary’s 
Cathedral 1200 S. Washington in Amarillo. For additional 
details about the day, please call the Family Life Office at 
Diocesan Pastoral Center 806-410-3839.  
 
La misa de respeto a la vida 
Sábado 25 de enero 10:00 a.m. Misa en la Catedral de 
Santa María 1200 S. Washington en Amarillo. Para obtener 
detalles adicionales sobre el día, llame a la Oficina de Vida 
Familiar en el Centro Pastoral Diocesano al 806-410-3839. 

The contribution envelopes for 2025 have been moved to the south entrance of the Pastoral Center. If you have not picked up 
your envelopes, please do so soon. If they are not picked up they will be pulled at the end of the month and those whose 
names are on the remaining envelopes will be deleted from our files. If you are having difficulty finding your envelopes, 

please come by during office hours and we will be happy to help. If you do not have envelopes but would like to have them, 
stop by and we can help with that too. 

 
 Los sobres de contribución para 2025 se han trasladado a la entrada sur del Centro Pastoral. Si no ha recogido sus sobres, 

hágalo pronto. Si no se recogen, se retirarán a fin de mes y aquellos cuyos nombres estén en los sobres restantes se eliminarán 
de nuestros archivos. Si tiene dificultades para encontrar sus sobres, acérquese durante el horario de oficina y estaremos 

encantados de ayudarle. Si no tiene sobres pero le gustaría tenerlos, visítenos y también podemos ayudarlo con eso.  

La familia de San Pedro y San Pablo le da sus 
condolencias a la Sra. Esperanza Barraza por la 

pérdida de su hermano Jose Corrujedo y su nieto 
Roberto Barraza Jr. Nuestros pensamientos y 

oraciones están con la familia.  

HELP WANTED 
 Sts Peter & Paul has a position open for a maintenance 

person. Some requirements/duties would include: English 
speaking, able to lift 50lbs, changing filters on the HVAC 
units and air purifiers, some gardening, mowing and snow 

removal. If interested please stop by or call the parish 
office for more information.  

 
SE BUSCA AYUDANTE 

 Sts Peter & Paul tiene un puesto vacante para una persona 
de mantenimiento. Algunos requisitos/deberes incluirían: 
hablar inglés, poder levantar 50 libras, cambiar filtros en 

las unidades HVAC y purificadores de aire, algo de 
jardinería, cortar el césped y retirar nieve. Si está 

interesado, visite o llame a la oficina parroquial para 
obtener más información  

Saints Peter and Paul parish family would like to offer their 
sympathy to Efinita Garcia on the loss of her 
daughter, Joanna Ovalle. Our thoughts and 

prayers are with all of the family during this time  




